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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les niveoux de ®
performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance & la déchirure est supérieur a 0,

ne pas utiliser ce gant prés d’'une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la
manipulation d'objets d'une température supérieure a 250°C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni d'entretien préconisés, le
gant n'est pas lavable. Il nest pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer
avec le temps et la durée de vie dépendra d’'un nombre important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation. Le
gant n'est pas sujet au vieillissement. Controler le produit avant chague utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit étre
remplace. Conserver dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par l'organisme notifié (voir *).
Attention : pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas nécessairement
la performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que l'article est
conforme & la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des niveaux de performance
obtenus par l'article selon chagque norme. Des allergénes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant
qui peuvent entrainer des réactions allergiques. Le détail est donné ci-dessous

EN 388:2016+A12018 : 0 = abrasion (x/4), b = tranchage (x/5), ¢ = déchirure (x/4),d = perforation (x/4), e = coupure TDM (A a F). X signifie
que le test n'a pas été réalisé,

En ce qui concerne I'émoussage dans le cadre de l'essai de résistance & la coupure (6.2), les résultats du « Coupe Test » nont qu‘une
portée indicative, seul l'essai de résistance & la coupure au tonodynamométre « TDM » (6.3) étant le résultat de référence déterminant
la performance.

EN 4072020 : a= propagation de la flamme limitée (x/4), b=chaleur de contact (x/4), c=chaleur convective (x/4), d=chaleur radiante
(x/4), e=petite particules de métal liquide (x/4), f=grosses projections de métal liquide (x/4). Pour les gants comportant plusieurs
couches de matériaux, les niveaux de performances ne s'appliquent qu'ou gant entier, toutes couches comprises.

La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **

La marcatura CE apposta su questo guanto significa conformité con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo o
2016/425. 1 livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo strappo

sia superiore a O, evitare I'utilizzo di questo guanto in prossimitd di macchine in movimento, per evitare qualsiasi rischio
d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 250°C e di prodotti chimici
Nessuna pulizia 0 manutenzione, Il guanto non & lavabile. Conservare i guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto.
Non & possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si & a conoscenza che questi materiali non si deteriorano
nel tempo, ma lo vita stessa dello scaffale dipende da numerosi fattori, come il tipo e la frequenza d'uso. Il guanto non & soggetto
allinvecchiamento. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovrd essere sostituito.
Questo guanto ¢ stato certificato dall'ente notificato (vedere *).

Attenzione: per quanto riguarda i guanti formati da due o piu strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente la
performance dello strato pit esterno. | pittogrammii e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che larticolo & conforme alla
o alle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance ottenuti dall'articolo,
in base a ogni singola norma. Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che puod causare
reazioni allergiche. Riportiamo di seguito i relativi dati:

EN 3882016+A12018: 0 = cbrcs\one%x/lb, b =taglio (x/5), ¢ = strappo (x/4), d = foratura (x/4), e = taglio TDM (da A o F). X significa che
il test non & stato eseguito.

Per quanto riguarda lottundimento nellambito del test di resistenza al taglio (6.2), i risultati del “Test di taglio” non sono stati di portata
indicativa, solo il test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM” (6.3) ha prodotto risultato di riferimento per determinare le
prestazioni

EN 4072020 0= propagazione della fiamma limitata (x/4), b=calore di contatto (x/4), c=calore convettivo (x/4), d=calore radiante (x/4),
e=piccole particelle di metallo liquido (x/4), f=grandi spruzzi di metallo liquido (x/4). Per quanto riguarda i guanti con diversi strati di
materiali, i livelli di performance sono applicabili solamente a tutto il guanto, ivi inclusi tutti gli strati

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet : vedere *.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The @
performance levels are only guurcnteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than O, then

this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle

chemical products or objects at a temperature higher than 250°C. No cleaning or maintenance is permitted, the glove is not washable.
Itis not possible to determine a lifespan because these materials are not known to deteriorate over time, and the lifespan will depend
onanumber of important factors such as conditions and frequency of use. The glove is not subject to aging. Check the product before
each use. If defects are found, the product must be replaced. Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This
glove has been certify by (see *).

WARNING: in the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not
necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the
Froduct is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances
levels obtained by the equipment according each standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to
deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of factors such as type of use and frequency of use. Check the
product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. Allergens can be present in the production process
and thus into the final glove which can cause allergic reaction. The performances levels obtained by testing in accordance to each
standard are given below:

EN 388:2016+A1:2018 : a=Abrasive resistance (x/4); b=cut resistance (x/5); c= tear resistance (x/4); d=puncture resistance (x/4); e = TDM
cut resistance (A to F). X means not tested.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is the
reference performance result

EN 4072020 : a=limited flame spread (x/4); b=heat contact resistance (x/4); c=convective heat (x/4); d= radiation heat (x/4); e= small
molten metal sﬁ\osheg (x/4); f= big molten metal splashes (x/4). For gloves with several material layers, performances levels are only
oﬁphcob\e on the whole glove, all fayers included.

The declaration of conformity is available on the web site : see **

A marcagdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425. Os @
niveis de desempenho s6 sdo garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0, néo utilizar

a luva nas proximidades de uma mdaguina em movimento para evitar o risco de ficar preso. NGo deve ser utilizada para
manusear objectos a uma temperatura superior a 250°C e produtos quimicos. NGo é necessaria limpeza nem manutengdo, a luva
n&o € lavavel. Conservar na embalagem original num local fresco e seco. Nao € possivel fornecer um prazo de validade, uma vez que
n&o se conhece deterioragdo destes materiais ao longo do tempo e a vida Util dependerd de uma série de fatores, como o tipo € a
frequéncia de utilizagdo. O luva ndo estd sujeita ao envelhecimento. Verifique o produto antes de qualquer utilizagdo. Se for notado
algum dano, o produto terd de ser substituido. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *).

Atengdo: para as luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificagéo global ndo reflecte necessariamente o desempenho
da camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam que o artigo estd em conformidade com a
norma ou as normas europeias citadas. Estas informagdes sGo acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos
pelo artigo de acordo com cada norma. Alérgenos podem estar presentes no processo de produgao e, portanto, em que a luva pode
causar reacgdes alérgicas. Sdo fornecidos abaixo detalhes:

EN 388:2016+A1:2018 : a = abrasdo (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgo (x/4), d = perfuragdo (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que o
teste ndo foi realizado.

Relativamente & remogdo no teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s resultados do “Corte de Teste” foram apenas indicativos. Apenas o
teste de resisténcia ao corte com tonodinanémetro “TDM" (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho.

EN 40722020 : a= propagagdo da chama limitada (x/4), b= calor de contacto (x/4), c= calor convectivo (x/4), d= calor radiante (x/4),
e= pequenas particulas de metal liquido (x/4), f= grandes projeccdes de metal liquido (x/4). Para as luvas com vdrias comadas de
materiais, os graus de desempenho aplicam-se & luva completa, incluindo todas as camadas.

A declaracdo de conformidade estd disponivel no website : ver **.

A keszty(in felttintetett CE-jelolés megfelel o 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. eurdpai irdnyelvnek. A @
teljesitményszintek csak a tenyérrészen garantdltok. Ha a szakitasi ellendllds teljesitmeényszintje 0-nél nagyobb, akkor ezt

a keszty(it ne haszndlja gépek mozgd alkatrészei kozelében a beakadds veszélyének elkerilése érdekében. Ezt a keszty(it

ne haszndlja 250°C-ndl magasabb hémérsékletl targyak, illetve vegyszerek kezeléséhez. Tisztitdso vagy karbontartdsa tilos, a
keszty( nem moshatd. A keszty(it oz eredeti csomagoldsdban, hiivés, szaraz helyen kell tarolni. Az eltarthatosdg meghatarozdsa nem
lehetséges, ugyanis ezek az anyagok oz idd elérehaladtdval nem haszndlddnak el. Az eltarthatosag olyan tényezékon malik, mint
a haszndlat tipusa és gyakorisaga. A kesztyl nem oregszik. Hasznadlat eldtt vizsgdljo meg a terméket. Ha barmilyen sérlést észlel,
cserélie ki aterméket. A keszty(l igazoldsat kiadta (Idsd: ).

VIGYAZAT: a két vagy ketténél tobb rétegli kesztylik esetében az dltaldnos besoroldas nem befolydsolja sziikségszerlien negativ
madon a kulsé réteg teljesitményét. Az eldzéekben emlitett szabvany piktogramiai és referenciai azt jelentik, hogy a termék megfelel
a szoban forgd eurdpai szabvanyoknak. Ezek az informaciok, szikség esetén, kiegészllnek az eszkézre az egyes szabvanyok szerint
érvényes teljesitmenyszintekkel. Az allergének lehetnek jelen a termelési folyamatban, és igy a kesztyu, amely allergids reakciokat
okozhat. A részleteket Idsd aldbb:

EN 388:2016+A12018 : a=ddrzsdlési ellendllds (x/4); b=vagasi ellendlids (x/5); c= szakaddsi ellendllds (x/4); d=Gtszurédasi ellendlids
(x/4), e = TDM vagdsvizsgdlat (A és F kozott). Az X azt jelenti, hogy a teszt nem kertilt elvégzésre.

A végdssal szembeni ellendllds vizsgdlatanak (6.2) keretén belll tapasztalt kopdst illetéen a vagdsdllésagot mérd ,Coupe Test”
eredményei csak tdjekoztatd jellegliek. A teljesitmény meghatdrozdsdban referencianak kizardlag a vagdssal szembeni ellendllds
tonodinamométerrel végzett ,TDM” vizsgdlatabol szarmazo eredmény szamit.

EN 4072020 : a=korldtozott Iangterjedés (x/4); b=h6érintkezési ellendlids (x/4); c=konvekcids hé (x/4); d= sugdrzé hé (x/4); e= kis olvadt
fém froccsenések (x/4); f= nagy olvadt fém fréccsenések (x/4). Tobbféle anyagrétegbdl dlid kesztylk esetén a teljesitményszintek
csak 0z egész kesztylre vonatkozdan, 0z dsszes rétegre értenddk

A megfeleléségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon : Idsd *.

CE-maerkningen pd handsken betyder overensstemmelse med de veesentlige krav i den europeeiske forordning 2016/425. ®
Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis rivningsydelsen er hejere end 0, skal man ikke

bruge handsken teet ved en maskine i bevaegelse for at undgé risiko for at blive revet med. Ma ikke bruges til handterin

af genstande med en temperatur hajere end 250°C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengaring eller vedligeholdes er foreskrevet,
handsken kan ikke vaskes. Opbevares i sin originale emballage pa et keligt og tert sted. Det er ikke muligt at angive en holdbarhed,
da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden vil afheenge of en raskke faktorer, som typen of brug og
brugshyppighed. Handskerne er ikke udsat for aldring. Tjek produktet fer hver brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktet
udskiftes.Denne handske er blevet godkendt of (se *).

Vigtigt: For handsker, der bestar of to eller flere end to lag, geelder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for det
yderste lag. Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er | overensstemmelse med de neevnte
europeeiske normer. Disse oplysninger medfelger, séfremt de er geeldende for ydelsesniveauet, der er opndet of produktet ifelge hver
norm. Allergene kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann.
Detaljer findes i det felgende:

EN 3882016+A12018 : a = slibning (x/4), b = skeering (x/S), ¢ = rivning (x/4), d = hulning (x/4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at testen
ikke er blevet gennemfert

Med hensyn til uskarphed inden for rammerne af test af modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultaterne of “Skaere Testen” kun
et vejledende omfang, idet kun skaering ved tonod\/namometerﬂ'DM«?ﬁ 3) har givet et resultatgrundlag til bestemmelse af ydeevnen,
EN 4072020 : o= begraenset flammeudbredelse (x/4), b=modstandsstyrke ved kontakt med hede (x/4), c=modstandsstyrke ved kontakt
med konvektionsvarme (x/4), d=modstandsstyrke ved kontakt med strélevarme (x/4), e=smé& sprejt of flydende metal (x/4), f=store
spkr‘zjt af ﬂHvd‘ende metal (x/4). For handsker, der indeholder flere materialelag, geelder ydelsesniveauerne kun for hele handsken,
inklusive alle la

Overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pd internetsiden : se **

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der @
Europdische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen gelten nur fur die Innenhandfiache. Bei einer Zugfestigkeit

uber O den Handschuh nicht in der Nahe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefohr des MitreiBens zu
vermeiden. Den Handschuh nicht zum Handhaben von Gegenstdnden mit einer Temperatur Gber 250°C oder von Chemikalien
verwenden. Keine Reinigung oder Pflege, Der Handschuh ist nicht waschbar. Es ist nicht moglich, eine Lebensdauer zu bestimmen, da
diese Materialien nicht daflir bekannt'sind, sich im Laufe der Zeit zu verschlechtern, und die'Lebensdauer von einer Vielzahl wichtiger
Faktoren abhdngt, wie den Bedingungen und der Houﬁ?ke\t der Nutzung. Der Handschuh st nicht altersbedingt. Uberprifen Sie das
Produkt vor jeder Verwendung. Wenn Mangel festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden. In der ursPrunghchen Verpackung
an einem kihlen und trockenen Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert.

Achtung: Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt der GuBersten
Schicht. Die Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Anforderungen der
genannten Richtlinien entspricht. Soférn zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die
sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Es ist nicht mo%hch eine Haltbarkeit anzlgeben, da bei diesen Materidlien keine
Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit hangt von mehreren Faktoren ab, wie die Art und Haufigkeit der
Nutzung. Uberprlfen Sie das Produkt, bevor Sie es benutzen. Sollte eine Beschadigung vorliegen, muss das Produkt ersetzt werden.
A\\cr%gnc kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. Diese
Zusgtze sind nachfolgend au %efu rt

EN 388.2016+A12018 " = Abrieb (x/4), b = Schnittfestigkeit (x/5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (x/4), d = Durchstichkraft (x/4), e = Schnitt TDM
(AbisF).X swgmﬁc que le test n'a pas été réalise.

In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests der E\nschne\debestond\%ke\t (6.2), haben die Ergebnisse des
“Schnitttests” nur einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebestandigkeit anhand eines Tocodynamometers
‘TDM' (6.3) das Referenzergebnis fur die Bestimmung der Leistung liefert. »

EN 4072020 : a = begrenzte Flammenausbreitung (x/4), b = Kontaktwdrme (x/4), ¢ = konvektive Hitze (x/4), d = Strahlungswarme (x/4),
e = kleine Spritzer geschmolzenen Metalls (x/4)f = groBe Mengen fliissigen Metalls (x/4). Bei Handschuhen aus mehreren Lagen
beziehen sich die angegebenen Schutzklassen auf den vollstandigen Handschuh mit allen Lagen,

Die Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Webseite : *

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van de Europese @
Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer

dan 0 bedraagt, mag u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine in beweging. Zo vermijdt u het risico op
vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 250°C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging
of onderhoud nodig, de handschoen is niet wasbaar. Bewaren in oorspronkelijke verpakking op een koele en droge plaats. Het is
niet mogelijk om de houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen verslechteren gedurende tijd en de
houdbaarheid is afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfrequentie. De handschoen is niet onderhevig
aan veroudering. Controleer het product voor elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen.
Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).

Opgelet: voor handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet noodzakelijk op de prestatie
van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de
vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende
prestatieniveaus. Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken.
Meer informatie hieronder:

EN 388:2016+A12018 : a = afsluiten (x/4), b = snijden x/5), ¢ = scheuren (x/4), d = perforeren (x/4), e = snede TDM (A tot F). X betekent dat
de test niet uitgevoerd is.

Wat de vervlakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft(6.2), zijn de resultaten van de “Snijtest” slechts indicatief.
Alleen de weerstandstest met een snede met een tonodynamometer “TDM" (6.3) is het referentieresultaat die de prestatie bepaalt.
EN 4072020 : a= beperkte viamverspreiding (x/4), b=contactwarmte (x/4), c=convectiewarmte (x/4), d=stralingswarmte (x/4), e=kleine
deeltjes vioeibaar metaal (x/4), f=grote projecties vioeibaar metaal (x/4). Voor handschoenen die bestaan uit meerdere materiaallagen,
zijn de prestatieniveaus slechts van toepassing op de gehele handschoen, met inbegrip van alle lagen.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie*

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion europea 2016/425. Los niveles @
de eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior a 0, no utilice este

guante cerca de una maquina en movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para la monipulacion de

objetos a una temperatura superior a 250°C y de productos quimicos. No efectuar una limpieza o mantenimiento preconizados, El
guante no se puede lavar. Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco. No es posible indicar la vida til del estante
ya gue no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo y la vido Gtil del estante dependerd de numerosos factores
como el tipo v lo frecuencia de uso. El guante no estd sujeto al envejecimiento. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si
percibe algun dafo el producto tendrd que sustituirse. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).

Atencion: para los guantes constituidos de dos o mas de dos capas, la clasificacion global no refleja necesariamente la resistencia
de la capa mas externa. Los pictogramas vy las referencias a las anteriores normas indican que el articulo es conforme a la o las
normas europeas citadas. Estas informaciones se acompanan si es aplicable de los niveles de resistencio obtenidos por el articulo
seguin cada norma. Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccidn y por lo tanto en el guante que puede causar
reacciones alérgicas. Encontrard su detalle a continuacion:

EN 388:2016+A1:2018 : a =abrasion (x/4), b =corte (x/5), ¢ =rasgado (x/4), d =perforacion (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que no
se ha realizado la prueba.

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de la "Prueba de Corte”
son a titulo indicativo, sdlo la prueba de resistencia al corte con tonodinamdmetro ‘TDM' (6.3) ha obtenido un resultado de referencia
para la determinacion del rendimiento.

EN 4072020 : a=propagacion de la llama limitada(x/4), b=calor de contacto (x/4), c=calor convectivo (x/4), d=calor radiante (x/4),
e=pequerias salpicaduras de metal fundido (x/4), f=grandes proyecciones del metal fundido (x/4). Para los guantes con varias capas
de materiales, los niveles de resistencia solo se aplican a todo guante, con todas las capas incluidas.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web : vea **

Handskens CE-markning innebdr att den dverensstdmmer med i den europeiska forordningen 2016/425. Prestandanivéerna @
garanteras endast pd handskens handflata. Om héllfasthetens nivé verstiger 0 ska inte handsken anvandas néra en

maskin i rorelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av féremal med en temperatur som overstiger

250°C och kemikalier. Inga rengéringar eller underhall rekommenderas, handsken kan inte tvattas. Forvaras i originalférpackningen
pa en sval och torr plats. Det Gr inte majligt att ange nagon héllbarhetstid eftersom dessa material inte ar kanda for att férsamras
med tiden och hdllbarhetstiden kommer att bero pd ett antal foktorer, sGsom typen av anvandning och anvandningsfrekvensen,
Handskarno dr inte bendgna att dldras. Granska produkten fore varje anvandning. Om skador upptécks, da maste produkten bytas
ut. Den har handsken har certifierats av det anmaélda organet (se *).

Varning: for handskar som bestar ov tva eller flera lager aterspeglar inte den totala klassificeringen nddvandigtvis prestandan pd det
yttersta lagret. Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger att artikeln Gverensstémmer med de angivna europeiska
standarderna. Denna information kompletteras, om tillampligt, med prestandanivaerna som uppnds av artikeln enligt varje standard.
Allergener kan vara narvarande i produktionsprocessen och darigenom i handskfacket som kan orsaka allergiska reaktioner.
Ytterligare information ges nedan.

SS EN 3882016+A12018 : 0 = ndtning (x/4), b = skarning (x/5), ¢ = rivh&lifasthet (x/4), d = perforering (x/4), e = skérning TDM (A till F). X
betyder att testet inte har genomforts.

Nar det galler avtrubbning i skdrmotstandstestet (6.2) ér resultatet av “Test Cup” endast véigledande, endast testet fér skarmotsténd
till tonodynamometer “TDM" (6.3) &r referensresultatet som bestémmer prestanda.

SSEN 4072020 : a= begrénsad flam spridning (x/4), b=vérme vid kontakt (x/4), c=konvektiv vrme (x/4), d=strdIningsvarme (x/4), e=smé&
partiklar av smaltmetall (x/4), f=stora sprut av smaltmetall (x/4). For handskar med flera lager géller prestandanivierna endast hela
handsken, inklusive samtliga lager.

Deklarationen om éverensstdmmelse finns pd webbplatsen : se **




Tassa kasineessa oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, ettd eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisia vaatimuksia o
noudatetaan. Teholuokat taataan vain kasineen kdmmenpuolella. Jos repeytymislujuuden teholuokka on yli O, dla ka

kasinettd likkuvan loitteen lahella valttadksesi kasineen joutumisen laitteen sisdlle. Ala kasittele kasineell esineitd, joiden

lampétila on yli 250°C tai kemiallisia aineita. Ei vaadittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd, rukkaset eivat ole Festovwc Sdilytd kasineet
niiden alkuperdisessa pakkauksessa raikkaassa jo kuivassa paikassa. Sailyvyysajan iimoittaminen ei ole mahdollista, sillé tama materioali
ei tunnetusti huononnu ajan saatossa, ja sdilyvyysaika rippuu useista tekijoistd, kuten kayttdtavasta jo kayttétiheydestd. Rukkaset eivat
ole dlttiita ikaantymiselle. Tarkista tuote ennen kayttda. Jos vahinkoja on havaittavissa, tuote on korvattava uudella. Késine on ilmoitetun
laitoksen sertifioima (katso *).

Huomio: jos kasineet koostuvat vahintaan kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttamattd iimaise ulomman kerroksen teholuokkaa.
Ylia mainittujen normien kuvat ja vitenumerot merkitsevat, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen.  Naitd
tietoja taydennetadn tarvittaessa tuotteelle myonnetyillg, ‘jokaisen normin mukaisilla teholuokilla, Allergeenit voivat olla Idsnd
tuotantoprosessissa ja siten kasine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Yksityiskohtaiset tiedot [Gytyvat altar

EN 3882016+A12018 : a = hankauslujuus (x/4), b = viiltosuoja (x/5), ¢ = repeytymislujuus (x/4), d = puhkaisulujuus (x/4), e = cut TDM (A-F). X
iimoittag, ettei testid ole tehty

Mité voahdon poistoon leikkauslujuustestissd (62) tules, “leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain tonodynamometrin
“TDM" leikkauslujuustestin (6.3) tulos antaa viitteitd suorituskyvysta.

EN4072020: o= rajoitettu liekin levidminen(x/4), b=kosketuslamman kestévyys (x/4), c=konvektioldmmon kestdvyys (x/4), d=séteilylamman
kestavyys (x/4), e=sulametallipisaroiden kestcvas (x/4), f=sulametallin kestavyys (x/4). Jos kasineissé on useampi materioalikerros,
teholuokat soveltuvat vain koko kasineeseen, kaikki kerrokset mukaan lukien.

Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla : katso *

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apziméjums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 bitiskam prasibam. Ekspluatacijas m

raksturlielumi ir_ garantéti tikai attieciba uz delnu. Ja ekspluatacijos raksturlielumu imenis attieciba uz nodilumizturiou

ir augstaks neka 0, neizmantojiet $o cimdu masinas kustoSo dalu tuvumd, lai novérstu ierausanas riskus. Neizmantojiet $o

cimdy, lai rikotos ar objektiem temperatara, kas parsniedz 250°C, ka ari ar kimiskajiem produktiem. Neveikt tirisanu un apkopi, cimdi nav

mazgajami. lzstrad@jums pirms un péc ta f\etosa[vcs Jauzglaba ta originalaja iepakojuma, vésa un sausa vietd. Nav iespejams noteikt

deriguma terminu, jo laika gaita $o materialu bojasands notiek sakara vairakiem faktoriem, pieméram, izmantosanas veida un lietosanas

biezuma. Cimdi nav paklauti novecosanai. Parbaudiet produktu pirms lietoanas. Ja i ievérots jebkads bojajums, produkts ir janomaina.

So cimdu sertificéjis (skat. *).

BRIDINAJUMS: attiecibd uz cimdiem, kas izgatavoti no vairak nekd divam kartam, vispariga klasifikécijo ne vienmér pasliktina aréjas

kartas ekspluatacijos Tpagibas. Piktogrammas un atsauces uz ieprieké minétajiem standartiem nozimé, ka izstradajums atbilst

noraditajiem Eiropas standartiem. ST informdcija, jo nepiecieSoms, ir papildinama ar iekartu ekspluatacijos raksturlielumiem atbilstosi
atram standartam. Turpmak sniegta detalizéta informacija: N

EN 388:2016+A12018: a=izturiba pret berzi (x/4); b=izturiba pret iegriezumu (x/5); c= nodilumizturiba (x/4); d=izturiba pret caurdursanu (x/4),

e =TDMgriezums (A lidz F). X nzime, ka tests nav veikts.

Attieciba uz zemadas tauku atdalisanu griezuma (6.2) pretestibos testa ietvaros, “Griezuma testa” rezultatiem ir tikai informativa nozime,

tikai tonodinamometra “TDM" griezuma pretestibas (6.3) kritériji nosaka izpildes rezultatus.

EN 4072020 : a=ierobezota liesmas izplatisanas (x/4); b=izturiba pret saskari ar karstumu (x/4); c=konvektivais karstums (x/4); d=

staro’(uma karstums (x/4); e= nelielas izkususa metdla slakatas (x/4); f= lielas izkususa metdla Slakatas (x/4). Attieciba uz cimdiem no

vairakam materiala kartam, ekspluatacijas raksturlielumu limeni ir attiecinami uz visu cimdu, ieskaitot visas kartas.

Atbilstibas deklaracija ir pieejoma timekla vietné : skatit **

CE-mdrgis kindal tahistab vastavust Euroopa Liidu méadrusega 2016/425 pdhinduetele. Toimivustase on (u%ctud vaid E\hupurkonnus @
Toimivustase on tagatud vaid pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse toimivustase on Gle 0, siis Grge kasutage neid kindgid masina

likuvate osade Idheduses, et valtida takerdumist. Arge kqsum%e neid kindaid selliste objektide, mille temperdtuur tletab 250°C, ning

keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhastada voi hooldada, Kinnast mitte pesta. Tuleb hoida nende originaalpakendis ning kilmas ja
kuidas kohas. Sailivusaega el ole voimalik madrata, sest need materjalid teadaolevalt aja jooksul ei lagune ning sdilivusaeg olenel mitmetest
ts%untest, nagu naiteks kasutamise liik ja sagedus. Kindaid ei mojuta vananemine. Kontrollige toodét enne igat kasutuskorda. Kui mérkate
kahjustusi, tuleb toode vélja vahetada. Need kindad on sertifitseerinud (vt ).

HOIATUS: kahe véi enama kihiga kinnaste puhul ei néita tldine klassifikatsjoon vélimise kihi vastupidavust. Eespool toodud piktogrammid
ja viited standarditele tahendavad, et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase
vastavalt igale standardile. Allergeenid voivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis voib pohjustada allergilisi reaktsioone. Andmed

on jargmised: -

EN 38%2016%1 2018 : a=kulumiskindlus (x/4); b=perforatsioonikindlus (x/S); c=rebenemiskindlus (x/4); d=sisseldikekindlus (x/4), e = corte TDM (A

aF).Xtahendab, et test ef ole [Gbitud,

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de la “Prueba de Corte” son

a titulo indicativo, solo la prueba de resistencia al corte con tonodinamémetro TDM' (63) ha obtenido un resultado de referencia para la

determinacion del rendimiento

EN 4072020 : o=piratud leegite levik (x/4); b=kontaktkuumus (x/4); c:konvektnvsoo{(us (x/4); d= soojuskur%us (x/4); e=vaikesed

Eulgmft%”‘grgsm@d (xr/74) f=suured sulametallipritsmed (x/4). Mitmest materjalist kihtidega kinnaste puhul kehtivad foimivustasemed kogu
inda kohta, ka koik kihi

Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt :*

CE zenklas ant $iy pirétiniy reiskia, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojamas tik jy delno veiksmingumo 0
lygis. Garantuojamas tik jy delno veiksmingumo lygis. Jeigu atsparumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei O,
nenaudokite $iy pirstiniy greta judanciy masinos daliy, kad iSvengtuméte jsipainiojimo pavojy. Nenaudokite $iy pirdtiniy
daiktams tvarkyti aukstesnéje kaip 250°C temperatiroje ir cheminiams gaminiams. Jy negalima valyti ir atlikti jy priezidros, pirstine
netinkama plauti. Laikykite originalioje pakuoteje, vésioje ir sausoje vietoje. Tinkamumo vartoti laikg sunku nustatyti, nes Zzinoma, kad
$ios medziagos nepob\ogﬁejo laikui bégant. Tinkamumo vartotilaikas priklauso nuo daugelio veiksniy, pavyzdziui, naudojimo pobudzio ir
daznumo. Pirétinés néra linkusios senéjimui. Pries naudojima, gaminj patikrinti. Pastebéjus kokiy nors sugadinimu, gaminj pakeisti kitu.
Sias pirétines patvirtino (Zr. *)

ISPEJIMAS: Alergeni var bt klatesosi razoSanas procesd un lidz ar to arf gatavajos cimdos, tade] tie vor izraisit alergisku reakciju Pirstines
yra gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebutinai pargdo iSorinio slucksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos |
minétus standartus reiskio, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos
veikimo \y%\us pagal kiekvieng standartg. Duomenys pateikiamo toliau:

EN 3882016+A12018 : a=atsparumas nusidevejimui &?4), b=atsparumas jpjovimui (x/5); c= atsparumas plydimui (x/4); d=atsparumas
dilimui (x/4), e = jpjovimas TDM (A-F). X reiskia, kad tyrimas nebuvo atliktas.

Dél atsipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandyma (6.2); ,jpjovimo bandymo rezultatai yra orientacinio pobudzio ir tik rezultatai, gauti
atliekant jpjovimo atsparumo bandyma tonodinamometru (TDM) (6.3) yra laikomi efektyvumo rodikliu.

EN 4072020 : o=ribota liepsnos plitimas (x/4); b=atsparumas esant kontaktui su karsciu (x/4); c=konvekeingé siluma (x/4); d= spinduliuotés
giluma (x/4); e= mazi iglydyto metalo tiskalai (x/4), f= dideli iglydyto metalo tiskalai (x/4). Pirstinems su keliais medziagy sluoksniais veikimo
\y%\u\ taikytini visai pirstinei, jskaitant visus sluoksnius.

Atbilstibas deklaracija ir pieejoma timeka vietné : skatit **

Marcajul CE de pe manusa semnifica conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european 2016/425. Nivelele de @
performanta sunt garantate doar pentru palmd. Dacd nivelul de performantd al rezistentei de rupere este mai mare de 0, nu

utilizati aceastd manusa in ogropwereo unei piese mobile a unui utilaj Per\tru a evita riscurile de agdtare. Nu utilizati aceastd

manusd pentru a manipula obiecte la o temperaturd mai mare de 250°C si produse chimice. Nu necesitd curatare si intretinere, Manusa
nu este lavabild. Trebuie pastrate in ambalajul original, intr-un loc uscat, récoros. Nu este posibild furnizarea unui termen de valabilitate,
deoarece aceste materiale, din cate se stie, nu se deterioreaza in timp si termenul de valabilitate depinde de un numar de factori, cum ar
fi tipul de utilizare si frecventa de utilizare. Mansetele nu sunt supuse imbdtrénirii. Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Dacd se
observd o deteriorare, produsul trebuie inlocuit Aceastd ménusa a fost certificatd de (vezi).

AVERTISMENT: pentru manusile cu doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu se referd obligatoriu la performanta stratului
extern. Pictogramele si referintele la standardele mentionate mai sus inseamnd ca produsul este in conformitate cu standardele europene
mentionate. Aceste informatii sunt completate, dacd este cozul, de nivelele de performantd obtinute de echipament in conformitate cu
fiecare standard. Alergenii pot fi prezente in procesul de produc ie i, prin urmare, in manu a care poate provoca reac ii alergice. Detalii
sunt furnizate mai jos:

EN 3882016+A12018 : a=rezistenta la abraziune (x/4); b=rezistenta la taiere (x/5); c= rezistenta de rupere (x/4); d=rezistenta la strapungere
(x/4), e = taiere TDM (A la F). X inseamnd c& testul nu a fost efectuat.

In ceea ce priveste matuirea in cadrul testului de rezistentd la taiere (6.2), rezultatele « Testului de tdiere » sunt doar o gamd indicativa,
numai testul de rezistentd la taierea cu tonodinamometrul « TDM » (6.3) este rezultatul de referintd determinant al performantei.

EN 4072020 a=propagarea limitatd a flacdrii (x/4); b=rezistenta la cldura prin conductie (x/4), c=cdldurd prin convectie (x/4), d= caldures
prin radiatie (x/4); e= particule fine de metal topit (x/4); f= particule mari de metal topit (x/4). Pentru ménusile cu straturi din mai multe
materiale, nivelele de performantd se aplica pe intreaga manusd, incluzand toate straturile.

Decloratio de conformitate este disponibild pe site-ul internet - vedeti **

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, Ze vyrobok vyhovuje poziadavkam smernice EU 2016/425. Uroven zodpovedajucej @
vykonnosti je zaruéend iba na dlani. Ak je Uroven vykonnosti v odolnosti voci roztrhnutiu vyssia ako 0, nepouzivajte tlto rukavicu

v blizkosti pohybujucej sa Casti stroja, aby nevzniklo nebezpecenstvo zachytenio. Nepouzivaite tuto rukavicu na manipulaciu s

predmetmi s teplotou vyssou ako 250°C a s chemickymi vyrobkami. Nevyzaduje Cistenie ani Udrzbu, rukavice nie su pratelné. Mala by sa
skladovat v originalnom baleni na chladnom a syichom mieste. Kedze nie je zname, ze by v priebehu casu dochadzalo k znehodnocovaniu
tychto matericlov, nie je mozné urcit zivotnost. Zivotnost bude teda zdvisiet na mnohych faktoroch, ako su ttp a frekvencia pouzivania
Rukavice nie su nachylné na starnutie. Viyrobok pred pouzitim skontrolujte. Vyrobok je nutné v pripade akéhokolvek poskodenia vymenit.
Tdto rukavica ma certifikat od (pozri *). X , . i N i
UPOZORNENIE: Alergény mozu byt memne vo vyrobnom procese a teda sa mdzu vyskytnut v zhotovenej rukavici a spdsobit alergicku
reakciu. Pri rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami véeobecnd klasifikdcia nemusi nevyhnutne zodpovedat vykonnosti
vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vysSie uvedené normy znamenaju, ze vyrobok je v sulade s uvedenymi eurdpskymi normami
Tieto informdcie st v pripade potreby doplnené o urovne vykonnosti ziskane zariadenim podia kazdej normy. Podrobnosti st uvedené

nizéie:
EN 3882016+A12018 : a = Odolnost voi oderu (x/4); b = odolnost vogi prerezaniu (x/5); ¢ = odolnost vogi roztrhnutiu (x/4); d = odolnost vogi
grep\chnut\u (x/4),e = rez pomocou TDM (A az F). X znamend, Ze test nebol uskutocneny,.

okial ide o otupovanie v ramci testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vvs\edk\{ rezovej skusky” st len orientacného rozsahu s tym, Ze iba
vysledok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynomometra ,TDM" (63) Je referencnym pre urcenie vykonu,
EN 4072020 : a = obmedzena $irenie plamena (x/4); b = odolnost pri kontakte s vysokou teplotou (x/4); ¢ = konvekéné teplo (x/4); d =
vyzarujuce teplo (x/4); e = drobné poffkanie roztavenym kovom (x/4); f = velké pofrkanie roztavenym kovom (x/4). Pri rukaviciach s
niekolkymi vrstvami materidlov platia trovne vykonnosti iba pre celu rukavicy, pri¢om st zahrnuté vaetky vrstvy.

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke : pozri *

Qznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni ucinkovitosti so zagotovljene le na diani Q
Ce je raven ucinkovitosti odpornosti na trganje visja od O, rokavic ne uporabljate v bliZini premikajocih se delov naprave, soj

vam lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura je visja od 250°C, in za kemiéne
proizvode. Brez ¢is¢enja ali vzdrzevanja, rokavica ni pralna. lzdelek hranite v originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu. Roka
trajanja ni mogoce dolociti saj ni znano, da bi ti materiali propadali s ¢asom, rok trajanja je tako odvisen od mnogih dejavnikov, kot na
primer nacin in pogostost uporabe. Rokavice niso podvrzene staranju. Preverite izdelek pred vsako uporabo. Ce opazite poskodbe je
potrebno izdelek zamenjati. Rokavica je certificirana s strani (glejte *).

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo alergijsko reakcijo.
Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna klasifikacija prenese na uginkovitost zunanje plasti. Piktogrami in reference
na standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce je treba, informacije
dopolnjujejo ravni uéinkovitosti, pridobliene z opremo glede na posamezen standard. Podrobnosti so podane spodaj

EN 3882016+A12018 : a= odpornost na razjede (x/4); b= odpornost na reze (x/5); c=odpornost na trganje (x/4); d= prebodna trdnost (x/4), e
=rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden.

Kar zadeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (62), so rezultati “preskusa rezanja” navedeni samo
mfom‘votlvno, pri demer samo preskus odpornosti pri rezanju s tonodinamometrom “TDM" (6.3) zagotavlja referenéni rezultat, ki doloéa
zmogljivost.

EN 4072020 : a= omejeno Sirjenje plamena (x/4); b= odpornost na kontaktno toploto (x/4); ¢= konvekeijsko toploto (x/4); d= sevalno toploto
(x/4); e= majhne pliuske raztopliene kovine (x/4); f= velike pljuske raztopliene kovine (x/4). Pri rokavicah z ve¢ plastmi materiala, se ravni
ucinkovitosti nanasajo le na celotno rokavico, z vsemi plastmi naenkrat.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani : glej **.

CE 03HaKa Ha pyKaBML/ O3Hau4aBa YCarnaleHoCT Ca OCHOBHYM 3axTeBiMa eBponcke avpekTyee 6p. 2016/425. Huson @
nephopMaHCK Cy rapaHTOBaHM CaMO Ha ANlaHy pykasiLe, AKO je HUBO NephopmaHcy Ha pacueny sefn o 0, Hemojte
KOPWUCTUTY OBY PyKaBMLlY Nopes MauMHea/ MOKPETY Kako O1cTe M36ern pu3vk O ynnuTarba. He KOPUCTUTE 3a pyKoBarbe
npeameTvma Ca TemnepaTypom u3Han 250°C 1 3a Xemujcke npownssopae. He npenopyuyje ce uuniwherse HUTY OApXkasatbe, pykasuLe
ce He mory npaTu. Huje MOryhe yTBpMTA POK Tpajarba NOWTO OBI MaTepujani BDEMEHOM He Nponajajy, a X1BOTHN BEK 3aBUCK Off
BEMKOT 6POja GaKTOPa KaO LITO Cy YCIIOBY M YUeCTanocT Kopuliiersa. PykaBuLia Huje MOfn0xHa CTapetby. [IpoBepuTe pom3soa npe
cBake ynotpebe. AKO Ce OTKPH]y rPeLuke, MOTPEOHO je 3aMeHNTV MPON3BOJ. UyBajTe y OPUTMHANHOM NaKOBatby Ha X/1aHOM 1 CyBOM
mecTy. OBa pykasiLia je LepTUGMKOBaHa Of CTpaHe OBalNeHor Tena (BugeTi *)

Yno3operbe: 3a pyKasuLie Hanpas/beHe Of ABa WM BULE CNOjeBa, YKyMHa KnacudukaLja He MOpa Aa OApaXasa nephopmaxce
Ccnosbalukber Cnoja. HMKTOFEaMM v pedepenLie CTaHAap/Aa HaBeeHVX y HaCTaBKy yKasyjy fa je NpeaMeT y CKnajy ca HasefeH M
€BPOMCKVM CTaHAAPAMMA. AKO je NPUMErNBO, OBe MH OPMALMe npaTe HUBOM NEPGOPMAHCA AOOMjeHI 3a NPEAMeT ¥ CKnaay ca
CBAK/M CTaHAAPAOM. ANepreHy KOju MOTY W3a3BaTyt aneprijcke peakLinje Mory 61TV MPUCYTHY Y NPOM3BOAHOM NPOLIECY, @ MPeMa
TOMe 1 yéaf/xaewuw. [letarbhe nHdopMaLMje HaBefeHe Cy Y HaCTaBKy: X N
EN 388:2016+A1:2018 : a = abpasuja (x/4), b = onceuarve (x/5), ¢ = kugarbe (x/4), d = nepdopaLivja (x/4), e = pe3 TDM (A fo F). X znaci
da testiranje nije obavljeno.

Kana je pey o oTynsbiBatby NPUIMKOM TECTUPatba OTMOPHOCTY Ha Cevetbe (6.2), pe3ynTatii,Tecta ceyerba’ yKasyjy Ha camo jefaH
3HauajaH eeKat, camo TeCT OTNOPHOCTU Ha Ceuetbe NyTem ToHoAMHamMomeTpa,TDM” (6.3) npepcTasiba pedeperTHM pesynTat Koju
oqpeh%/'e neppopmace.

EN407:2020: a = orpaH14eHo Wupetbe nnameHa (x/4), b = TonnoTa npu KOHTaKTy (x/4), C = KOHBEKTVBHa TonnoTa (x/4), d = Tonnota
3paverba (x/4), e =CiTHe YecTuLe TeyHor meTana (x/4), f = KpynHe npojekunje TeuHor Metana (x/4). 3a pykaeiLe Koje UMajy Bile
Criojesa MaTepujasa, H1BO NepdOPMAHCH Ce OHOCK Camo Ha Lieny pykasuLly, ykibydyjyhu cae crojese.

Prohlaseni o shodé Je k dispozici na webovych strankach: viz. **.

0Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Vykonnostni Uroven je zaruéena pouze u dlariové @
&dsti. Pokud je vykonnostni Grover odolnosti proti natrzeni vyasi nez O, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybuijicich se

&dsti stroje, aby nedodlo k zamotani. Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty

pfi teploté presahujici 250°C. Nevyzaduii &isténi ani udrzbu, Rukavici nelze prat. Rukavice by mély byt skladovany v origindinim baleni na
chladném a suchém mist&. Dobu trvanlivosti neni mozné uvddét, protoze jak je zndmo, kvalita téchto materidlt s dasem neklesd a doba
trvanlivosti se tak odviji od mnoha faktort, jako je zptsob a frekvence pouziti. Rukavice nejsou nachylné k starnuti. Doporuéujeme produkt
pred kazdym pouzitim zkontrolovat. V pfipadé poskozeni produkt vymérite. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

UPOZORNENI: BEhem wyrobniho procesu mohou byt pritomny alergeny, tedy i ve findlni rukavici, coz mize zpGsobit alergickou reakci. U
rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné udana vykonnost vnéjsi vrstvy. Vyse uvedené symboly a
odkazy na normy znamenayji, Ze vyrobek splfiuje uvedené smérnice Evropské unie. Tyto informace mohou byt v pfipadé potfeby doplnény
0 ziskané vykonnostni urovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018 : a= odolnost proti odirdni (x/4); b=odolnost proti profezu (x/5); c=odolnost proti natrzeni (x/4); d=odolnost proti
propichnuti (x/4), e = vypnuti TDM (A az F). X znamend, Ze test nebyl proveden.

Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (62), vysledky “zkousky fezu’ jsou pouze orientaéni, protoze odolnost proti fezu
tonodynamometrem “TDM’ (6.3) je referenéni vysledek, urujici vykon.

EN 4072020 : a=omezené siteni plamene (x/4); b=odolnost proti kontaktnimu teplu (x/4); c=konvekéni teplo (x/4); d= vyzarované teplo (x/4);
e=malé odstfiky roztaveného kovu (x/4); f= velké odstfiky roztaveného kovu (x/4). U rukavic s nékolika vrstvami materialu plati uvedené
wykonnostni Urovné na celé rukavice véetné viech vrstev.

Prohldgeni o shodé je k dispozici na webovych strankdch : viz **.

Mapkyposka CE Ha nepuaTke 03HauaeT COOTBETCTBIE OCHOBHbIM TpeboBaHWAM EBponelickoro pernameHTa 2016/425.
YpoBeHb GGEKTUBHOCTU rapaHTPOBaH TONMbKO ANA TOW YacTv M3MenVs, 3almiaiolelt NafoHb nonbosatens. Ecnn
nOKa3ateNb CTOVKOCTY K paspbiy 00nbLe O, HE MCTIONb30BaTb NepyaTkiM PAIOM C BPALIAIOLMMICA CTaHKaMy BO M30exaHue
3ATAIVBAHMA M3fieNA. He NCnob3osaTb AA PabOThl C XMMMYECKAMM BELLECTBaMM 11 C MPEAMETaMY, UbA TeMIepaTypa MpesbiluaeT
250°C. Ocobbix pekoMeHAaLI NO YNCTKe 1 YXOfy 3a NepyaTkamim HeT, [epyaTKy HeNb3A CTPaTb. XPaHWTb B OPUrVHabHOM YNakoBKe
8 CYXOM 11 NPOX/IaIHOM MeCTe. HeBO3MOXHO ONPefeNtTb CPOK FOAHOCTH, MOCKOMbKY HET MHAOPMALMM O TOM, YTODbI KauecTso
STUX MaTEPIA/I0B YXYAWANOCh C TeYEHMEM BPEMERI, a CDOK FOHOCTM DyJET 3aBiCETb OT PAla GaKTOPOB, TakiX Kak TWM 1 YacToTa
VICI0MNb30BaHWA. [TepyaTkyl He NofBEPKeHbI CTapernio. 1poBePAITE NPOFYKT Nepez MobbIM MCNOb30BaHMEM. ECTIM 3aMeYeHQ Kakoe-
7100 NOBPEX/eHHE, NPOLYKT J0MKeH ObiTb 3aMeHeH. [laHHbIe iepyaTkit CepTUGMLMPOBAHDI YTIONHOMOUEHHbIM OPraHOM (CM. *).
BHIMaHVE: 1A NepyaTok, COCTORUMX 13 1BYX 1 bOfee Coés, O6LLIaR KacCUMKaLIA He 0OA3ATENbHO OTPaKAET XaPaKTePUCTIKN
BEPXHETO COA. [TYKTOrPaMMbl 1A CChISIKI Ha CTaHJapTel, NPUBEEHHDBIE HIXE, YKa3biBaloT Ha TO, YTO M3JeNie CooTBeTCTByeT
€BPONeVCKMM TpeboBaHMAM. Ha pAly C [aHHOW MHGODPMALMEN YKa3biBaeTCA ypoBeHb SGGEKTUBHOCTA Kaxaoro u3fenus B
COOTBETCTBUM C KaX[biM CTaHJAPTOM. ANTIepreHbl MOryT NpUCYTCTBOBATL B MPOLIECCENPOU3BOACTBA 1, TakiiM 00Pa3oM, B NepuaTke,
KOTODbIE MOTYT Bhi3blBaTb affiepriveckme peaKL\MVIﬂXC}ﬂ 00Ha MHOOPMALWA MPUBEEHE HINKE: R
EN 388:2016+A1:2018: @ = CTOMKOCTb K UCTPAHNIO (; Eb = CTOMKOCTb K IPOpe3y (x/5), € = CTOMKOCTb K pa3pbiBy (x/4), d = CTOIKOCTb
K npokony (x/4), e = ucnbitakue nopesa Ha TDM (ot A 0 F). X 03HauaeT, 4to 1cnbiTaHne NPOBOANNOC, .
Y10 KacaeTCsl 3aTynneHa B pamkax ICMbiTaHA Ha CONPOTUBAIEHNE Nope3y (6.2), Pe3yNbTaThl ' 6CTOBOTQ Nope3a’ ABAAIOTCA TOMbKQ
OPUEHTVPOBOYHBIMIA; MPM 3TOM TONBKO TECT COMPOTUB/IEHIA NOPe3y Ha ToHOAMHaMoMeTpe «TDM» (6,3) obecrieunsaeT pedepeHTHbIi
EEBXJ‘H:TBT, onpeaendioliy i Pabouve xapakTepuCTUKA

N 407:2020 : a = orpaHiyeHHoe pacnpoCTpaHeHme NnameHn (x/4), b = conpoTvsneHie KOHTaKTHOMY Teny (x/4), C = conpoTueneHme
KOHBEKTVIBHOW TennioTe (x/4), d = CONpOTUBNEHHE M3/y4aeMOi BbICOKOW Temnepatype (x/4), e = CTOMKOCTb K MEfKIM Opbi3ram
PACNIZBNEHHOrO MeTanna (x/4), f = CTOKOCTb K KpyrHbIM OPbI3raM PACINABNEHHOTO MeTanna (x/4). [IA Nepuatok, COCTOALVX 13
HECKO/bKIX CNIOEB, YKa3aHHbIA YPOBEHb SOPEKTUBHOCTI KaCaeTCA BCEX CTIOEB MepyaTKi

Jleknapauma COOTBETCTBIA AOCTYMNHA Ha CaiTe : cM. **,

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Razine izvedbe su zajoméene samo na dianu. Ako ®
je razina otpora na trosenje veca od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli opasnost

od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od 250°C. Nemojte

Je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno ¢iscenje ili odrzavanje, Rukavica se ne moze prati. Rukavice se trebaju
Suvati u svom originalnom pakovanju na hladnom i suhom mijestu. Nije mogude dati podatak o trajnosti zbog toga $to nema podataka
0 tome da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te ¢e trajnost proizvoda ¢esto ovisiti o nizu faktora kao $to su nacin i
ucestalost uporabe. Rukavice nisu podlozne starenju. Provjerite proizvod prije svake uporabe. Primijetite li bilo kakvo ostecenje, proizvod
se mora zamijeniti. Ova rukavica je ovierena od strane (vidi *).

UPOZORENJE: za rukavice izradene od dva ili vise slojeva, opéa Klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami i
reference gore navedenih standarda oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi podaci su kompletni,
a po razinama izvedbi odgovaraju standardima za doti¢nu opremu. Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnie, a time i u rukavicu
koja moze izazvati alergijske reakcije. Pojedinosti

EN 3882016+A12018: 0= otpor na brusenie (x/4), b= otpor na rezanje (x/5), c= otpor na habanje (x/4), d = otpor na busenje (x/4), E = rez TDM
(A do F). Xzna¢i da testiranje nije provedeno.

Sto se tice otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (62), rezultati “Testa reza” imaju samo indikativno znagenje, a jedino
ispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru “TDM” (6.3) daje rezultat koji ima odredujucu referencu za izvedbu

EN 4072020 : a= ograni¢eno Sirenje plomena (x/4), b= otpor na toplinu (x/4), c= konvektivna toplina (x / 4), d= toplina zragenja (x/4); e=
male &estice rastaljenog metala (x/4), f= velike Cestice rastalienog metala (x/4). Kod rukavica s vise slojeva materijala, razine izvedbe su
primjenjive samo na cijelu rukavicu sa svim slojevima

Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **

Harecere Ha U0 pykasuuky mapkysanHa CE BKasye Ha BIANOBIAHICTb OCHOBHIM BUMOTaM €BDONECHKOTO pernameHTy
2016/425. PigHi eQEKTUBHOCTI GYHKLIOHYBaHHA MOKYTb OYTI rapaHTOBaHi NLe Ha JONOHI. AKILO piBeHb edeKTMBHOCT

0nopy PO3pYBY riepesuLlye 0, He BUKOPUCTOBYITE LI PYKaBULIO BINIA_PYXOMOI YaCTUHW YCTAHOBKM [INIA YHUKHEHHS

PU3VKy 3aTAryBaHHA. He BUKODUCTOBYITE Lo PyKaBuLi0 ANA TOTO, 10 Opatit 0B'eKTW, TemiepaTypa Akix fepesuiiye 250°C, Ta
XiMiuHI NPOAYKT. He uncTiTh If abo He PEMOHTYIATe, pyKaBuyKa He nignarae npanHio. Crij 36€piraT 8 OPUriHanbHi yrnakosLy
NPOXONIOAHOMY, CYXOMy MICLL, HEMOXMBO BU3HAU TV CTPOK 30€piraHHA, OCKINbKIA HEBIAOMO, AK L MaTepianyt Py/HYIOTbCA 3 Yacom Nijj
BIUIMBOM UMCITEHHIX GaKTOPIB, 30KDEMa CrIOCODY Ta YaCTOTU BIKODUCTaHH. PYKaBuLIi HE MiANATaioTh CTapiHHIO. [epeBipaAiTe NpoyKT
riepeg BUKOPYCTaHHAM. Y Pasi BiAB/eHHs Oyab-AKYX NOLKOAKeHb NPOAYKT Mae OyTi 3aMiHeHo. Lo pykaswLio 6yno cepTidikosaHo

VB, %),

ONMEPEXKEHHA: anA pykasuub, WO CKNajawTbea 3 ABOX abo Ginblue Wapis, 3aranbHa Knacuoikauia He OBOB'A3KOBO CBIAUNTL
NP0 (QYHKLIOHANbAICTb 30BHILHBOTO Wapy. [TIKTOrpami_Ta NOCANAHHA Ha BUWLErafiaHi CTAaHAIPTU O3HAYaioTh, WQ NPOAYKLIA
BIANOBIJAE 3a3HaYeHUM EBPONEMCHKIM CTaHgapTam. LA iHopMaLliA MATBEPAXKYETHCA, NPU HEODXIAHOCTI, PiBHAMM eheKTUBHOCTI
YHKLIOHYBAHHA, OTOMMAHUMM 33 IONOMOTOI0 00Na[IHaHHA BIAMOBIHO O KOXHOTO CTaHAADTY. Anepreri MOXyTb byTi NpUCYTHIMU B
fpoyed e OOHWLTBA I, TakVIM UMHOM, B DYKaBILLI, AKI MOXYTb BIK/IVIKATY anepriuHi peaKLii,leTani nopani Hikye:
EN'388:2016+A1:2018 : a=Onip CTpanHIo (x/4); b=CTinKICTb 4O po3pi3aHHa (x/5); c= onip po3pusy (x/4); d=onip npokony (x/4), e =
Hazpi3 Ha TIM (8ig A 70 F). X 03Hauae, 4To UCribiTaH1e He MPOBOAWOCh. .

Lo cToCyeTbeA 3aTynneHHA B NpoLieci BMNpObyBaHHA_Ha CTIMKICTb 4O Haapisis (6.2), TO pesynbra «TecTy Ha Hagpis» He MaioTb
OPIEHTOBHOTO Ajana3oHy, 7 Julue BUNPOBYBaHHA Ha CTIMKICTb O HAAPI3B Ha TOHOAUHAMOMETPI «T[IM» (6.3) Aa€ OMOpHMI pe3ysbTar,

EN 407:2020 : a=06MexeHe NolwmpeHHa nonym's (x/4); b=onip npu TeNNoBOMy KOHTaKTI (x/4); C=KoHBEKTVBHe Tenno (x/4); d= Tenno
BMNPOMIHIOBAHH (x/4); €= HeBenvKi bpH3KIN PIAKOro MeTany (x/4); f= BenuKki OpU3KM piaKoro Metany (x/4), Y Bunaaky pykasuub, Wo
CKMaaloTbCA 3 KIMbKOX LApIB MaTepiany, PiBH eGeKTUBHOCT GyHKLIOHYBAHHA 3aCTOCOBYIOTLCA AL A0 LINOI PyKaBitLl, BKIOYaoun
sciwapn. R o

3 AeKnapaLli€:o BiANOBIAHOCTI MOXHa O3HAMOMUTCA Ha BeG-CaliT : AnB*™.

CE MapKipoBKaTa, NOCTaBeHa BbpXy PbKaBMLATA, O3Hauasa, Ye pbKasiLiaTa OTFOBAPA Ha ChLUECTBEHUTE M3UCKBaHUA @

or Esponelickna pernameHt 2016/42. EKCnnoatauMoHHWTe HMBA Ca rapaHTMpaHy eMHCTBEHO Ha AnaHTa. AKO

€KCMOATaLMOHHOTO HYBO Ha CHIPOTMBNEHVE NPY Pa3KbCBaHE e roseye OT 0, He M3MoN3BaitTe Tasu PbKasnLia B 6AM30CT

70 iBIXellja Ce YaCT Ha MaLUMHa, 3a 1 M30erHeTe ONacHOCT OT 3aMnuTaHe. He 13non3saiiTe Tasu phrasuUa 3a paboTa C NpeMeT ¢

MO-B1COKa TemnepaTypa OT 250°C 1 XMMIYECKM MPOAYKTI. be3s NouncTBaHe Wik NoAapbXKa, PbkasiLiata He MOXe Aa ce nepe. [proBa

/1 Ce CbXpaHABAT 8 ODUIHANHATa 1AM OMaKOBKa Ha XM3fIHO, CYXO MACTO. He e Bb3MOXHO a Ce MOCOUM [OMyCTVM CPOK 3a CbXpaHeHue,

Thi KaTO 3 Te31 MaTepManyt He e U3BECTHO A1 Ce Pa3BANAT C BDEMETO W JONYCTUMMAT CPOK 33 CbXPaHEHWE LLe 3aB1CK OT peauLia

$aKTOpY, KATO HAMPUMED T 1 YECTOTa Ha U3MON3BaHe. PrKaBULIMTE He Ca MORIOXeHM Ha CTapeerie. Mposepete NPOyKTa npeau

H‘IOT e6a. AKO 3abenexuTe Nospesia, NPOAYKTLT TPAGBA fa Obje noameHeH. Ta3in pbKasiLia e cepTonLmpara ot (Bux ).
PE)JDYFIPEMEEHME‘ 3a PbKaBMLM, HANPaBeHW OT fBa WM NoBeye CMOsA, 00WaTa KNaCUPUKALMA HE NPeACTaBA 3aAbMmKNUTENHO

XapaKTePUCTUKIATE Ha BbHLIHYA CIOV. [ODEMNOCOYEHMTE CXeMy U CrIpaBky Ha CTaHapT/Te O3Ha4aBaT, Ye MPOAYKTET € B ChOTBETCTBIE

C MOCOYEHMTE €BPOMEVCKM CTaHAapTX. 1a3v MHGOPMALIA Ce MOMbIIBa, aKO e HEOBXOANMO, OT EKCMNOaTALMOHHNTE HIBa, MONyueHM

0T 000PYA1BAHETO CHITIACHO BCEKM CTaHAAPT. eTainuTe Ca NocoueHm no-Aony:

EN 388:2016+A1:2018 : a=yCTOM4MBOCT Ha abpasuBHO M3HOCBaHe (x/4); D=YCTOMUMBOCT Ha pA3aHe (x/5); C= CbnpoTUBneHre Npu
a3KbCBAHE (x/4); d=yCTOMUMBOCT Ha NpobuBaHe (x/4), e = cpassare ¢ TDM (0T A 4o F). X 03Ha4aBa, Ue M3NUTBAHETO He e U3MbAHEHO.
0 OTHOWEHME Ha 33TbNABAHETO B PaMKITE Ha M3NWTBAHETO Ha YCTOMUMBOCT Ha CpA3BaHe (6.2), pesyntatuTe OT MPOBEPKaTa Ha

CPA3BAHETO" IMAT CaMo MHAVIKaTVBEH XapaKTep, CamMo W3MUTBaHETO Ha YCTONUMBOCT Ha CpA3BaHe C ToHoANHaMOMeTbP “TDM” (6.3)

fasa éneg;efeHreH pe3ynTar, KOWATO Onpezent paboTHNTE XapaKTePUCTUKIA.

EN 407:2020 : a=orpaHnyeHo pa3npocTpaHeHie Ha nnambka (x/4); b=yCTOIUMBOCT NPK KOHTAKT C TOMMMHA (X/4); C=KOHBEKTUBHA

TONAMHA (x/4); d=TonnWHa Ha u3NbuBaHe (x/4); e= Manki HaTPyNBaHIUA OT PasToneH MeTan (x/4); f= ronemu HaTpynBaHua OT pasToneH

meTan (x/4). 3a pbkaBuLM, HAaNPABEHW OT HAKONKO CMOA KCNOATALMOHHITE HIBA Ca MPUAOXUMM CaMO BbPXY LiAnaTa pbKasuLia,

33 BCUYKI C/IOEBE.

[leknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbIHa Ha yeb CaliTa : BUxTe **

Bu eldivenin Gzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu géstermektedir. ®
Taahhtit edilen performans duzeyi sadece eldivenin avug ici kismi igin gegerlidir. Eger yirtilmaya karsi performans diizeyi

0O'den yiiksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz. 250

C'den yuksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak igin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez, eldiven yikanabilir degildir.
Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu malzemeler zamanla bozulma géstermedikleri igin raf dmrl vermek mumkin
degildir raf dmru kullanim sekli & sikligi gibi bir kag etkene baglidir. Eldivenler yaslanmaya maruz kalmaz. UriinG kullanmadan once
control edin, eger herhangi bir zarar gérmisse degistirilmelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik edilmistir.
Dikkat: Uretim strecinde meveut olabilecek alerjenler retilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden olabilir. Iki veya daha fazla
katmandan olusan eldivenler icin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asagidaki isaret ve referanslar, bu
Urtnn belirtilen Avrupa standardina veya standartlarina uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilere, eger varsa her bir standart igin
urtinden alinabilecek performans duzeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida verilmistir:

EN 388:2016+A12018 : a = asinma (x/4), b = kesme (x/5), ¢ = yirtilma (x/4), d = delinme (x/4), e = TDM kesimi (A'dan F'ye). X, testin
gerceklestirilmedigini gosterir.

Kesilme direnci testi (6.2) cergevesinde kérlesmeye iliskin olarak, « Kes Testi » sonuglar belirtici araligi tasimakta ve sadece « TDM »
(6.3) cihaziyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktr.

EN 4072020 : a= sinirli alev yayilmasi (x/4), b=temas isisi (x/4), c=aktarim isisi (x/4), d=isima isisi (x/4), e=kuiguk sivi metal pargaciklar
(x/4), f=blyUk sivi metal sicramasi (x/4). Birden fazla malzeme katmanindan olusan eldivenler igin verilen performans duzeyleri, butin
katmanlariyla beraber eldivenin butiind icin gecerlidir.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : bkz **.

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodnosé z zasadniczymi wymogami rozporzgdzenia europejskiego @
2016/425. Gwarantuje sig wiasciwg ochrong wytgcznie dioni. Jesli odpornoéé na rozdarcie jest wyzsza niz O, nie uzywac tej

rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by unikngé zogrozenia weiggnigcia. Nie dotyka rekawicq przedmiotéw o
temperaturze ponad 250°C i nie stosowad jej w obecnosci wyrobdw chemicznych. Nie wymagaiq czyszezenia ani konserwacii, Rekawice
nie nadajq sig do prania. Przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu. Nie mozna udzieli¢ jednoznacznej
odpowiedzi na temat trwatosci produktu, poniewaz materioty z ktdrych jest wykonany zuzywajq sig z biegiem czasu, w duzej mierze zalezy
to od wielu czynnikow zewnetrznych, takich jok uzytkowanie i czgstosc eksploatacii. Rekawice nie sq podatne na starzenie. Przed uzyciem
sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. Rekawica ma certyfikat (zob. *).

OSTRZEZENIE: W procesie produckji mogqg wystepowac alergeny, ktdre sq odpowiedzialne za wywowatnie reakcji alregicznych. W
przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogdina klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm przez warstwe zewnetrzng.
Piktogramy i odwotania do powyzszych norm oznaczaig, ze produkt jest zgodny z podang norma Unii Europejskiej. W razie koniecznosci,
informacie te mozna poszerzyé o poziomy sprawnosci urzgdzer podane w kazdej normie. Parametry techniczne:

EN 3882016+A1:2018 : a=odpornosc na scieranie (x/4); b=wytrzymatosé na ciecie (x/5); c= odpornosc na rozdarcie (x/4); d=odpornosé na
przebicie (x/4), e = cigcie TDM (od A do F). X oznacza, Ze test nie zostat przeprowadzony.

Odnoénie do zewngtrznego tluszczu w tescie odpornosci na cigcie (6:2), wyniki ,testu ciecia” sq raczej orientacyjne, jedynie badanie
odpornosci na cigcie tonodynamometrem ,TDM" (6.3) doje podstawe.

EN 4072020 : a=ograniczone rozprzestrzenianie plomienia (x/4); b=odpornos¢ na kontakt z gorgeymi przedmiotami (x/4); c=ciepto
konwekeyjne (x/4); d= ciepto promieniujgce (x/4); e= mate rozpryski roztopionych metali (x/4); f= duze rozpryski roztopionych metali (x/4).
W przypadku rekawic kilkuwarstwowych sprawnosc obejmuje catq rekawice, wszystkie warstwy.

Deklaracja zgodnosci zamieszezona jest na stronie internetowej, patrz : **,
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